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ФУНКЦІОНУВАННЯ КОЛЬОРОПОЗНАЧЕНЬ У 
СЕРЕДНЬОВЕРХНЬОНІМЕЦЬКІЙ МОВІ

Пізнання людиною навколишнього світу визначало становлення його розу-
міння дійсності, розвиток соціального середовища, зростання культурного рів-
ня. Це поступово призводило людину до перегляду своїх колишніх образів та 
створення нового розуміння вищого рівня. Колір невіддільний від людини, від 
навколишньої дійсності. З кольором людина стикається протягом усього свого 
життя.

У сучасній лінгвістичній літературі все частіше наголошується на необхід-
ності вивчення окремих періодів історії німецької мови, вказується на слабку 
вивченість середньоверхньонімецького періоду, який є важливим етапом у ста-
новленні словотвірної системи німецької мови.

Завданням даної роботи є вивчення специфіки кольоропозначень середньо-
верхньонімецької мови і виявлення основних тенденцій і закономірностей роз-
витку даної лексичної підсистеми.

Матеріалом дослідження є твори середньоверхньонімецького періоду: 
‘Hilmbrecht’ Gartenaere, ‘Die Hochzeit’, ‘Crescentia’, ‘Mittelhochdeutsche Rätsel’, ‘Das 
Lob Salomons’, ‘Lucretia’, лірика Вальтера фон дер Фогельвейде.

Прикметник blanc у середньоверхньонімецькій мові позначав блиск і колір, 
але blank у сучасній німецькій мові вже не можна розглядати як позначення ко-
льору. Воно виражає лише блиск, втративши значення кольору.

Словоформа wіz у середньоверхньонімецький період розвитку німецької 
мови мала значення ‘білий, блискучий, красивий’. Ця лексема вживається в се-
редньоверхньонімецьких текстах у двох значеннях: позначення кольору та по-
значення позитивної якості людини.

Словник М. Лексера для слова lieht дає значення hell, strahlend, blank; bleich; 
heiter; erleuchtend [4, c. 126]. Словник сучасної німецької мови наводить такі зна-
чення прикметника: hell: reich an Licht; sich im Farbton mehr oder weniger dem 
Weiss annähernd, von wenig intensiver Färbung, ziemlich hell (in Verbindung mit 
Farbenbezeichnungen) та ін [2, c. 33]. У сучасній німецькій мові слово lieht зберег-
ло значення кольору, але вживається у цьому значенні дуже рідко.

Необхідно враховувати і такий факт, що blank і klar є лише варіантами по-
значень кольорів wîz і lieht; іменник тільки певною мірою вказує на колір, маючи 
інше основне значення; gevar тільки вказує на те, що предмет має якийсь колір, 
але не визначає його; vêch (gemale) також не визначає колір, а лише вказує на те, 
що предмет різнокольоровий.

Swarz ‘чорний’ виступає: у прямому значенні кольору; у переносному не-
гативному значенні по відношенню до людини, її вчинків і помислів (swarzziz 
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gesihet ‘бачити все в чорному кольорі’; swarzez buoch ‘чорна, магічна книга’) [3, 
c. 832; 5, c. 154].

У середньоверхньонімецький період слово rôt мало значення ‘червоний’, ‘ру-
доволосий’ (rothaarig), і навіть могло вживатися у сенсі ‘хибний’, ‘хитрий’ (falsch, 
listig). Ця лексема нерідко використовується для опису зовнішніх характеристик 
людини і має більшу частоту реалізації в ліричних текстах Середньовіччя [4, c. 
171; 1, c. 769-770].

У середньоверхньонімецькій мові прикметник ‘зелений’ мав форму grüene 
(двн. gruoni) та значення: ‘зелений колір; ставати зеленим, відпочивати, наби-
ратися сил (zu kräften kommen); ‘свіжий, сирий, необроблений’. У текстах grüene 
особливо часто виступає у значеннях ‘зелений’ = ‘молодий’, ‘свіжий’; позначає 
початковий період зростання в природі.

Проаналізувавши дані словників і уривки з давніх текстів, можна зробити ви-
сновок, що прикметник gelb у давньо- і средневерхненемецькій мові вживався пере-
важно у значенні кольору, але іноді мав символічне значення – уособлював заздрість.

Певний інтерес представляють також словотвори кольоропозначень серед-
ньоверхньонімецької мови. З 315 слів на позначення кольорів, що зустрічаються 
в словнику М. Лексера, 24 простих слова, 97 похідних, 194 складних. З 24 простих 
позначень кольорів на частку прикметників припадає 19, на частку іменників – 
5. Прості слова кольоропозначення становлять найменшу групу, похідних слів 
кольоропозначень – 97.

Кольоропозначення середньоверхньонімецької мови в більшості випадків 
однозначні, лише окремі слова мають не тільки пряме, а й переносне значення.

Найпродуктивнішими моделями словоскладання прикметників є:
1)	 іменник + прикметник з певним позначенням кольору (var): bluotvar, 

vivirvar, lîpvar;
2)	 іменник + прикметник-кольоропозначення: âbentrôt, snêwîz, sidengёl;
3)	 прикметник-кольоропозначення + прикметник-кольоропозначення: 

valrôt, wîzblâ, gёlwîz;
4)	 прикметник-кольоропозначення + прикметник з певним позначенням 

кольору (var): rôtvar, blâvar, vochvar.
Найпродуктивнішою моделлю словоскладання іменників є модель: прикмет-

ник-кольоропозначення + іменник: rôtwilt, wîzgerver, blâvuoz.
Хотілося б відзначити, що прикметники на позначення кольору середньо-

верхньонімецького періоду вживалися з вузьким колом іменників і використо-
вувалися, переважно, для опису людини, її зовнішності, а також ландшафту.

У сучасній німецькій мові прикметники кольоропозначень поєднуються з 
іменниками різних семантичних полів, у тому числі і з абстрактними іменника-
ми. Збереглося, але втратило значення кольору середньоверхньонімецьке blanc, 
яке в сучасній мові має лише значення “блискучий”.

Система кольоропозначень середньоверхньонімецької мови в кількісному 
відношенні дуже обмежена. Частотність слів на позначення кольору цього пе-
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ріоду низька. З погляду морфологічної структури переважають складні слова. 
Сполученість кольорів як всередині композитів, так і в контексті обмежена. Ряд 
слів кольоропозначень середньоверхньонімецької мови не зберігся в сучасній 
мові, або втратив значення кольору. Це зумовлено зміною якісного і кількісного 
складу кольоропозначень протягом часу.
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КЕЙС-МЕТОД ЯК ЕФЕКТИВНИЙ ПІДХІД ДО НАВЧАННЯ 
ІНОЗЕМНОЇ МОВИ В ПРАВНИЧІЙ ОСВІТІ

Кейс-метод є одним із найбільш ефективних підходів у навчанні іноземних 
мов для студентів юридичних спеціальностей, оскільки дозволяє поєднати тео-
ретичне знання з практичними навичками, необхідними для майбутніх юристів. 
Зокрема, його використання в навчанні правничої англійської мови дає змогу 
студентам працювати з реальними юридичними кейсами, що сприяє розвитку 
не лише мовної компетенції, але й критичного та аналітичного мислення, необ-
хідних для професійної діяльності.

Кейс-метод у правничій освіті дозволяє студентам працювати з автентич-
ними юридичними матеріалами, такими як судові рішення, контракти, позови, 
що включають складну термінологію та юридичні конструкції. Це важливо для 
підготовки студентів до роботи в міжнародному правовому середовищі, де вони 


